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(KJV) And she conceived again, and bare a daughter. And said
unto him, Call her name Loruhamah: for | will no more have mercy
upon the house of Israel; but | will utterly take them away.

(LXX) xalovvéafev én kal érexev Qvparépa. kal ebrey avrd
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avrolc.



(Brenton) And she conceived again, and bore a daughter. And he
said to him, Call her name, Unpitied: for I will no more have mercy
on the house of Israel, but will surely set myself in array against

them.
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(KJV) Which in time past not a people, but now the
people of God: which had not obtained mercy, but now have

obtained mercy.
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(KJV) Yet the number of the children of Israel shall be as the sand
of the sea, which cannot be measured nor numbered; and it shall
come to pass, in the place where it was said unto them, Ye are
not my people, there it shall be said unto them, Ye are the sons of
the living God
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(Brenton) Yet the number of the children of Israel was as the sand
of the sea, which shall not be measured nor numbered: and it shall

come to pass, that in the place where it was said to them, Ye are not

my people, even they shall be called the sons of the living God.
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Rom 9:26 And it shall come to pass, that in the place where it was
said unto them, Ye are not my people; there shall they be called
the children of the living God.



Rom 9:27 Esaias also crieth concerning Israel, Though the number
of the children of Israel be as the sand of the sea, a remnant shall

be saved:
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(KJV) And I will sow her unto me in the earth; and I will have

mercy upon her that had not obtained mercy; and | will say to

them which were not my people, Thou art my people; and they shall

say, my God.

(LXX) (2:25) kol omepd a0ty Epovtd €l Tijc yijg Kol £heno® TNy
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(Brenton) And I will sow her to me on the earth; and will love her

that was not loved, and will say to that which was not my people,

Thou art my people; and they shall say, Thou art the Lord my
God.

25 :9 dsay,

(SVD) Assna i W5 oot ot Gl 3 g sy sLind pdigh b Ik Les
A gaaa

(G_NT_TR (Steph)+) g As 5613 ADV Kat aISO 2532 CONJ eV in 1722 PREP

0 Wthh 3588 T-DSM ©o1E Hosea 5617 N-PRI ;\‘S’YSI he Saith 3004 V-PAI-3S

2564 V-FAI-1S 3588 T-ASM 3756 PRT-N
TOV

kaieom I will call oV were not

2992 N-ASM 3450 P-1GS 2992 N-ASM

Aaov people pov them my Aaov people

3450 P-1GS 2532 CONJ 3588 T-ASF 3756 PRT-N
pov my kot and ™mv 0VK

25 V-RPP-ASF

nyornuevny her beloved nyorxnuevny which was not

beloved 25 V-RPP-ASF

(KJV) As he saith also in Osee, | will call them my people, which

were not my people; and her beloved, which was not beloved.
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(KJV) And I will sow her unto me in the earth; and | will have

mercy upon her that had not obtained mercy; and I will say to



them which were not my people, Thou art my people; and they shall
say, my God.
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(Brenton) And I will sow her to me on the earth; and will love her
that was not loved, and will say to that which was not my people,
Thou art my people; and they shall say, Thou art the Lord my
God.
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(KJV) Which in time past were not a people, but are now the
people of God: which had not obtained mercy, but now have

obtained mercy.
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(KJV) For I desired mercy, and not sacrifice; and the knowledge of
God more than burnt offerings.
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(KJV) But go ye and learn what that meaneth, | will have mercy,
and not sacrifice: for | am not come to call the righteous, but

sinners to repentance.
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(KJV) But if ye had known what this meaneth, 1 will have mercy,

and not sacrifice, ye would not have condemned the guiltless.
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(KJV) The high places also of Aven, the sin of Israel, shall be
destroyed: the thorn and the thistle shall come up on their altars; and
they shall say to the mountains, Cover us; and to the hills, Fall on us.
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(Brenton) And the altars of On, the sins of Israel, shall be taken
away: thorns and thistles shall come up on their altars; and they

shall say to the mountains, Cover us; and to the hills, Fall on us.
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(KJV) Then shall they begin to say to the mountains, Fall on us;

and to the hills, Cover us.
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(KJV) When lIsrael was a child, then I loved him, and called my

son out of Egypt.
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(Brenton) Early in the morning were they cast off, the king of
Israel has been cast off: for Israel is a child, and | loved him, and

out of Egypt have I called his children.

15:2 A

(SVD) @iyea sana Gy il il (a i La ol (S ua g BlEg ) ellia (s

)

(G-NT-TR (Steph)+) ken And %N ny was 8 V1X135 exer there

1563 ADV I 2193 CONJ 3588 T-GSF h 5054 N-GSF

televtng deat
2443 CONJ

™m¢ the

2264 N-GSM
d,

go¢ unti

npwoov of Hero wa that ainpw0On it might be

fulfilled 4137 V-APS-3S 0 which 3588 T-NSN pTlOSV Wwas Spoken 4483 V-APP-NSN

5259 PREP 3588 T-GSM 2962 N-GSM 1223
vro of Tov the Kvprov Lord ow by

PREP 3588 T-GSM

Tov the npoenrov prophet MM jevovrog saying

3004 V-PAP-GSN 125 N-GSF

& Out """ gwyvmrrov of Egypt gEKOAECO

2564 V-AAI-1S 3588 T-ASM 5207 N-ASM
have | called TOV V10V son [0V my.

3450 P-1GS

(KJV) And was there until the death of Herod: that it might be
fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, saying, Out
of Egypt have | called my son
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(KJV) I will ransom them from the power of the grave; I will redeem

them from death: O death, | will be thy plagues; O grave, | will be thy

destruction: repentance shall be hid from mine eyes.

(LXX) &k yeip Os ddov pUsouar arovs kal &k Oavdrov Avtp dooual
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(Brenton) I will deliver them out of the power of Hades, and will

redeem them from death: where is thy penalty, O death? O Hades,

where is thy sting? comfort is hidden from mine eyes.
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(KJV) O death, where is thy sting? O grave, where is thy victory?
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